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The big villages became towns and then cities. 

The cities filled with big squares and a lot of 
buildings-blocks of flats. 

A little farther from the cities they built a lot of 
factories. These factories made a better finan-

cial condition in the cities.  
But a few villages did not change. Only a few 

tourists visit them but there is no-one to wel-

come them. They have gone to the cities. There 
are many jobs that they can do and they can 

live a comfortable life (city life). 
This picture is for many years, now we try to 

build the villages again and live in them. We 
have lost this change... 

Πολλά χρόνια πριν δεν υπήρχαν καθόλου 

πόλεις, καθόλου λεφτά. Υπήρχαν µόνο µικρά 
χωριά µε πέτρινα σπίτια πάνω στους λόφους, 

µια πλατεία στο κέντρο του χωριού και µια 

εκκλησία που 
οι άνθρωποι 

πήγαιναν εκεί 
τις Κυριακές 

το πρωί. Με-
ρικά σπίτια 

βρισκόταν 
στην κορυφή 

των βουνών. 

Κάθε µέρα οι άνθρωποι επισκέπτονταν αυτές 
τις κορυφές. Μάζευαν άγρια λουλούδια και 

αρωµατικά φυτά. Από την κορυφή του βουνού 
µπορούσαν να δουν απέναντι στα χωριά. Οι 

κάτοικοι είχαν µια καταπληκτική ζωή, αλλά 
όχι πολύ άνετη. Αυτοί ήξεραν πως να ζουν. 

Πολλά χρόνια µετά µερικά χωριά (µε καλή 
οικονοµική κατάσταση) άρχισαν να µεγαλώ-

νουν. Τότε άρχισαν να χτίζονται όλο και πε-

ρισσότερα καινούργια σπίτια και µαγαζιά, 
καινούργιες πλατείες πιο άνετοι δρόµοι και 

από λασπωµένοι έγιναν πιο άνετοι για τους 
κατοίκους. Αυτά τα χωριά - πόλεις άρχιζαν να 

γεµίζουν ανθρώπους από άλλα χωριά. Αυτοί 
µπορούσαν να δουλέψουν για να έχουν λεφτά, 

κάτι το ασυνήθιστο. Τα µεγάλα χωριά έγιναν 

κωµοπόλεις και µετά πόλεις. Οι πόλεις γέµι-
σαν από µεγάλες πλατείες και πολλά κτίσµατα 

- πολυκατοικίες. Λίγο µακρύτερα από τις πό-
λεις χτίστηκαν πολλά εργοστάσια. Τα εργο-

στάσια έφτιαξαν µια καλύτερη κοινωνική κα-
τάσταση στις πόλεις. Αλλά µερικά χωριά δεν 

είχαν αλλάξει. Μόνο µερικοί τουρίστες τα 
επισκέπτονταν αλλά δεν υπήρχε κανένας να 

τους καλωσορίσει. Είχαν πάει στις πόλεις. 

Εκεί υπήρχαν πολλές δουλειές που µπορούσαν 
να κάνουν. Αυτή η εικόνα επικρατούσε πριν 

από πολλά χρόνια, τώρα προσπαθούµε να 
ξαναχτίσουµε τα παλιά χωριά και να ζήσουµε 

σε αυτά. Έχουµε χάσει όµως αυτή την ευκαι-
ρία. 

Pollution 
(Η Μόλυνση) 
Χαρούλα Τζιάστα 

 (ετών 14) (E’Senior)  

One of the biggest problems that the big 

cities face is pollution. It is because of people 

who left the countries and came to cities for 
jobs. So the cars who pollute the atmosphere 

increase in number. It isn't just the cars but 

also the factories that are in the cities. To deal 

with it we must decrease the number of the 
cars and move the factories went far away 

from the cities. Another kind of pollution is the 
pollution of the environment. Most people 

throw the rubbish 
on the street. In 

other countries 

you can’t throw 
rubbish on the 

street. there is a 
law for this. .We 

must understand 
this. 

Ένα από τα 

µεγαλύτερα προ-
βλήµατα που α-

ντιµετωπίζουν οι µεγάλες πόλεις είναι η µό-

λυνση. Αυτό εξαιτίας των ανθρώπων που αφή-
νουν τα χωριά και έρχονται στις πόλεις για 

δουλειές. Έτσι αυξάνονται τα αυτοκίνητα που 
µολύνουν την ατµόσφαιρα. ∆εν είναι µόνο τα 

αυτοκίνητα αλλά και τα εργοστάσια που υπάρ-
χουν στις πόλεις. Για να το αντιµετωπίσουµε 

αυτό πρέπει να µειωθούν τα αυτοκίνητα και τα 
εργοστάσια να πάνε πιο µακριά από τις πόλεις. 

Και µία άλλη µόλυνση είναι του περιβάλλο-

ντος. Πολλοί άνθρωποι ρίχνουν τα σκουπίδια 
στο δρόµο. Σε άλλες χώρες απαγορεύεται να 

πετάς σκουπίδια στο δρόµο υπάρχει ένας νό-
µος για αυτό το θέµα. Πρέπει να το καταλά-

βουµε αυτό.  

Grey Whales 
(Γκρίζες Φάλαινες) 
Αχιλλέας Κυρίτσης 

 (ετών 11) (C’Senior) 

Centuries ago when Indians were chasing grey 

whales out of the west coast of North America, 
they recognized their prey easily from its jet of 

water, but they took care not to eliminate this 
prey completely. They hunted only as many 

whales as they needed and they did not let 

anything from their loot to go to waste. But in 
their sea after 1840 there began a huge hunting 

of the grey 
whale, so the 

whaler ships 
went to the 

Pacific ocean 
to find them. 

Half a cen-

tury later began to develop great undertaking 
of fishing of grey whales and in the Korean sea 

in the west Pacific Ocean. The grey whale is 
the slowest cetacean in swimming because its 

speed is not more than 4 miles per hour, so she 
gives an easy target to the shooters. Terrible 

consequences had the butchery on both sides 

of the Pacific Ocean. They were about 25.000 
and they became fewer than 200 in the Ameri-

can sea and not many more in the Asian sea. 
The International Committee of Prey Whales, a 

little after its meeting in 1946, decided the full 
protection of theGrey Whale. The only excep-

tions were for the natives of northern Siberia 
who were given the permission to catch only 

50 whales the year and to the American re-

search services only 100 whales for their stud-

ies. So the population of whales began to in-

crease with a quick pace. Not only the human 
protection helped for that change. The grey 

whale is reproduced very quickly. The female 
can conceive almost after the childbirth. She 

can bear one child every year 4,5m length and 
650kg weight. Its population is now close to 

the 10.000 in the east pacific ocean, to prove 

once more that with the real imposition of 
protective legislation it is possible to save as 

many marine mammals as are in danger of 
extinction. 

Οι Ινδιάνοι όταν πριν από αιώνες κυνηγού-

σαν γκρίζες φάλαινες έξω από την δυτική ακτή 
της Βόρειας Αµερικής, ξεχώριζαν εύκολα το 

θήραµα από τον πίδακά του. Φρόντιζαν όµως 
να µην αποδεκατίσουν αυτό το θήραµα. 

Χτυπούσαν µόνο όσες φάλαινες χρειάζονταν 

και δεν άφηναν να πάει τίποτα χαµένο από την 
λεία. Μα στην θάλασσά τους µετά την δεκαε-

τία 1840 άρχισε έντονο το κυνήγι της γκρίζας 
φάλαινας έτσι τα φαλαινοθηρικά πήγαιναν 

στον Ειρηνικό να τις βρουν. Μισό αιώνα αρ-
γότερα άρχισε να αναπτύσσεται σοβαρή επι-

χείρηση αλιείας γκρίζων φαλαινών και στα 
ανοιχτά της κορεατικής ακτής, στον δυτικό 

Ειρηνικό. Η γκρίζα φάλαινα, από τα πιο αργά 

κήτη στο κολύµπι αφού η ταχύτητά της δεν 
ξεπερνά τα 4 µίλια την ώρα, δίνει εύκολο στό-

χο στους σκοπευτές. Τροµακτικές συνέπειες 
είχε η σφαγή και στις δύο πλευρές του Ειρηνι-

κού. Από 25.000 περίπου που ήταν µειώθηκαν 
σε λιγότερες από 200 στην αµερικανική ακτή 

και δεν έµειναν σίγουρα περισσότερες στην 
ασιατική πλευρά. Η ∆ιεθνής Επιτροπή Θήρας 

Φαλαινών, λίγο µετά την σύσκεψή της το 

1946, αποφάσισε την πλήρη προστασία της 
γκρίζας φάλαινας. Μοναδικές εξαιρέσεις έγι-

ναν για τους ιθαγενείς στην χερσόνησο Καµ-
τσατκα της Βόρειας Σιβηρίας που τους δόθηκε 

η άδεια να πιάνουν 50 γκρίζες φάλαινες το 
χρόνο, καθώς και για τις αµερικάνικες υπηρε-

σίες ερευνών σε 100 φάλαινες το χρόνο για τις 

µελέτες τους. Έτσι ο πληθυσµός αυτών των 
φαλαινών παρουσιάζει αρκετά γοργή αύξηση. 

Στην αλλαγή αυτή δεν βοήθησε µόνο η αν-
θρώπινη προστασία. Η γκρίζα φάλαινα, που 

τρέφεται µε πλαγκτόν και το µήκος της δεν 
ξεπερνά τα 13,5µ. πολλαπλασιάζεται πολύ 

γρήγορα. Η θηλυκή µπορεί να συλλάβει σχε-
δόν αµέσως µετά τη γέννα. Μπορεί δηλαδή να 

γεννάει κάθε χρόνο ένα παιδί, µήκους 4,5µ κα 

βάρους 650 κιλών. Ο πληθυσµός της πλησιάζει 
τώρα τις 10.000 στον ανατολικό Ειρηνικό, για 

να αποδειχθεί ακόµα µια φορά, ότι µε την 
πραγµατική επιβολή της προστατευτικής νο-

µοθεσίας είναι δυνατό να σωθούν όσα από τα 
θαλασσινά θηλαστικά κινδυνεύουν να εκλεί-

ψουν. 

Greece 
(Η Ελλάδα) 
Μελίνα Νίκου 

 (ετών 10) (Α’Senior) 

Greece is an exciting land. It has got very 

good places. In the summer tourists come. The 

tourists visit Greece because it has very good 


